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וַיִּצָּעֵק1֙
[H6817]
H6817

אִ֣ישׁ
người
H0376

יִם אֶפְרַ֔
[H0669]
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
vượt–qua

צָפ֑וֹנָה
[H6828]
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
nói
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
[H3316]
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
[H4069]
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
vượt–qua

לְהִלָּחֵם֣
chiến–đấu

בִּבְנֵי־
con–trai

עַמּ֗וֹן
Am-môn
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
[H????]

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ קָרָא֙תָ
go�i
H7121

לָלֶכֶ֣ת
đi
H3212

ךְ עִמָּ֔
với

בֵּיתְךָ֕
nhà

ף נִשְׂרֹ֥
đốt
H8313

עָלֶ֖יךָ
trên

שׁ׃ בָּאֵֽ
lửa
H0784

Người Ép-ra-im nhóm hiệp đến tại Xa-phôn, và nói cùng Giép-thê rằng: Vì sao ngươi đi đánh dân Am-môn không 
go�i chúng ta đi với? Chúng ta sẽ đốt nhà ngươi luôn với ngươi.

וַיֹּ֤אמֶר2
nói
H0559

יִפְתָּח֙
[H3316]
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
đến
H0413

אִ֣ישׁ
người
H0376

יב רִ֗
[H7379]
H7379

הָיִ֛יתִי
là
H1961

אֲנִי֛
[H0589]
H0589

י וְעַמִּ֥
dân–chúng

וּבְנֵֽי־
con–trai

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

ד מְאֹ֑
rất
H3966

וָאֶזְעַק֣
kêu–cầu
H2199

ם אֶתְכֶ֔
(đối–tượng)
H0853

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
cứu
H3467

י אוֹתִ֖
(đối–tượng)
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
tay
H3027

Giép-thê đáp rằng: Ta và dân sự ta có cuộc tranh cạnh rất lớn với dân Am-môn; và khi ta kêu các ngươi, thì các 
ngươi không có giải cứu ta khỏi tay chúng nó.

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
thấy
H7200

י־ כִּֽ
vì

אֵינְךָ֣
không–có
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
cứu
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
đặt

י נַפְשִׁ֤
linh–hồn
H5315

֙ בְכַפִּי
bàn–tay
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
vượt–qua

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
con–trai

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
ban–cho
H5414

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י בְּיָדִ֑
tay
H3027

ה וְלָמָ֞
gì
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
đi–lên
H5927

אֵלַי֛
đến
H0413

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֖ה
này
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
chiến–đấu

י׃ בִּֽ
[H????]

Thấy rằng các ngươi không đến tiếp cứu ta, thì ta đã liều mình đi đánh dân Am-môn, và Ðức Giê-hô-va đã phó 
chúng nó vào tay ta. Vậy, sao ngày nay các ngươi lên đến ta đặng tranh chiến cùng ta?

ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
tập–hợp
H6908

יִפְתָּח֙
[H3316]
H3316

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֣
người
H0376

ד גִלְעָ֔
Ga-la-át
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
chiến–đấu

אֶת־
với
H0854

אֶפְרָ֑יִם
[H0669]
H0669

֩ וַיַּכּוּ
đánh
H5221

י אַנְשֵׁ֨
người
H0376

ד גִלְעָ֜
Ga-la-át
H1568

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִם אֶפְרַ֗
[H0669]
H0669

י כִּ֤
vì

֙ אָמְרוּ
nói
H0559

פְּלִיטֵ֤י
[H6412a]

אֶפְרַיִ֙ם֙
[H0669]
H0669

ם אַתֶּ֔
ngươi

ד גִּלְעָ֕
Ga-la-át
H1568

בְּת֥וֹךְ
[H8432]
H8432

יִם אֶפְרַ֖
[H0669]
H0669

בְּת֥וֹךְ
[H8432]
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Ma-na-se
H4519

Kế ấy, Giép-thê hiệp lại hết thảy dân Ga-la-át, giao chiến cùng Ép-ra-im. Người Ga-la-át đánh bại người Ép-ra-im, 
vì ho� nói rằng: Ớ dân Ga-la-át, giữa Ép-ra-im và Ma-na-se, các ngươi chỉ là là kẻ trốn tránh của Ép-ra-im đó thôi!
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ד5 וַיִּלְכֹּ֥
chiếm
H3920

גִּלְעָד֛
Ga-la-át
H1568

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
[H4569b]

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
[H0669]
H0669

הָיָה וְֽ֠
là
H1961

י כִּ֣
vì

יאֹמְר֞וּ
nói
H0559

פְּלִיטֵ֤י
[H6412a]

אֶפְרַיִ֙ם֙
[H0669]
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
vượt–qua

אמְרוּ וַיֹּ֨
nói
H0559

ל֧וֹ
[H????]

ׁי־ אַנְשֵֽ
người
H0376

גִלְעָד֛
Ga-la-át
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
[H0673]
H0673

תָּה אַ֖
ngươi

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
nói
H0559

א׃ ֹֽ ל
không
H3808

Ðoạn, người Ga-la-át xâm chiếm những chỗ cạn sông Giô-đanh, trước khi người Ép-ra-im đến đó. Và khi một 
người trốn nào của Ép-ra-im nói rằng: Xin để cho tôi đi qua, thì người Ga-la-át nói rằng: Ngươi có phải người Ép-
ra-im chăng? Người đáp: Không.

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
nói
H0559

֩ לוֹ
[H????]

אֱמָר־
nói
H0559

א נָ֨
xin
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
[H7641a]

וַיֹּ֣אמֶר
nói
H0559

לֶת סִבֹּ֗
[H5451]
H5451

א ֹ֤ וְל
không
H3808

֙ יָכִין
[H3559a]

ר לְדַבֵּ֣
phán
H1696

ן כֵּ֔
vì–vậy

וַיֹּאחֲז֣וּ
[H0270]
H0270

אוֹת֔וֹ
(đối–tượng)
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
[H7819a]

אֶל־
đến
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
[H4569b]

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
ngã
H5307

בָּעֵת֤
[H6256]
H6256

הַהִיא֙
ấy
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
[H0669]
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
hai
H8147

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

Chúng bèn nói cùng người rằng: Thế thì, hãy nói: Si-bô-lết; người nói Si-bô-lết, không thế nói cho rõ được; chúng 
bèn bắt ho� và giết đi tại chỗ cạn của sông Giô-đanh. Trong lúc đó có bốn mươi hai ngàn người Ép-ra-im bi � chết.

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
xét–xử
H8199

ח יִפְתָּ֛
[H3316]
H3316

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שׁ שֵׁ֣
sáu
H8337

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

מָת וַיָּ֗
chết
H4191

יִפְתָּח֙
[H3316]
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
[H1569]
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
chôn
H6912

י בְּעָרֵ֥
thành

ד׃ גִלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

פ
(kết–thúc–đoạn)

Giép-thê, người Ga-la-át làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên được sáu năm. Ðoạn, người qua đời, và được chôn trong 
một thành ở xứ Ga-la-át.

ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
xét–xử
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
sau

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ן אִבְצָ֖
[H0078]
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
[H1035]
H1035

Sau người, có Iếp-san ở Bết-lê-hem làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên.

וַיְהִי־9
là
H1961

ל֞וֹ
[H????]

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

ים בָּנִ֗
con–trai

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

בָּנוֹת֙
con–gái
H1323

ח שִׁלַּ֣
sai
H7971

הַח֔וּצָה
[H2351]
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

בָּנ֔וֹת
con–gái
H1323

יא הֵבִ֥
đến
H0935

לְבָנָי֖ו
con–trai

מִן־
từ

הַח֑וּץ
[H2351]
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Người có ba mươi con trai và ba mươi con gái. Người gả các con gái ra ngoài nhà mình, và cưới ba mươi con gái 
ở ngoài làm vợ cho con trai mình. Người làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên được bảy năm.

וַיָּ֣מָת10
chết
H4191

ן אִבְצָ֔
[H0078]
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
chôn
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
[H1035]
H1035

פ
(kết–thúc–đoạn)

Ðoạn, Iếp-san qua đời, được chôn ở Bết-lê-hem.
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ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
xét–xử
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
sau

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵיל֖וֹן
[H0356]
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
[H2075]
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עֶ֥שֶׂר
mười
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Sau Iếp-san, có Ê-lôn người Sa-bu-lôn, làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên, phán xét Y-sơ-ra-ên trong mười năm.

וַיָּ֖מָת12
chết
H4191

אֵל֣וֹן
[H0356]
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
[H2075]
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
chôn
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
[H0357]
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
đất
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
[H2074]
H2074

פ
(kết–thúc–đoạn)

Ðoạn, Ê-lôn, người Sa-bu-lôn, qua đời, được chôn tại A-gia-lôn, trong đất chi phái Sa-bu-lôn.

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
xét–xử
H8199

יו אַחֲרָ֖
sau

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַבְדּ֥וֹן
[H5658]
H5658

בֶּן־
con–trai

ל הִלֵּ֖
[H1985]
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
[H6553]
H6553

Sau Ê-lôn, có Áp-đôn, con trai Hi-lên, người Phi-ra-thôn, làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên.

וַיְהִי־14
là
H1961

ל֞וֹ
[H????]

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

ים בָּנִ֗
con–trai

וּשְׁלֹשִׁים֙
ba–mươi
H7970

בְּנֵי֣
con–trai

ים בָנִ֔
con–trai

ים רֹכְבִ֖
[H7392]
H7392

עַל־
trên

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

ם עֲיָרִ֑
[H5895]
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שְׁמֹנֶה֥
tám
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Người có bốn mươi con trai và ba mươi cháu trai; chúng nó đều cỡi bảy mươi lừa con; người phán xét Y-sơ-ra-ên 
tám năm.

וַיָּ֛מָת15
chết
H4191

עַבְדּ֥וֹן
[H5658]
H5658

בֶּן־
con–trai

ל הִלֵּ֖
[H1985]
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
[H6553]
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
chôn
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
[H6552]
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יִם אֶפְרַ֔
[H0669]
H0669

בְּהַ֖ר
núi
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
[H6003]
H6003

פ
(kết–thúc–đoạn)

Ðoạn, Áp-đôn, con trai Hi-lên, người Phi-ra-thôn, qua đời và được chôn tại Phi-ra-thôn, ở xứ Ép-ra-im, trên núi 
dân A-ma-léc.
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